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BiKHa», SUQar «ImoB’sS3aHUM 3 IHTUMHMMH BIJIHOCHHAMH MDK JITHIM 3aMOXXHHM YOJIOBIKOM 1
MOJIOJIONO KIHKOIO, Y PYKH SIKOI MEPEXOJUTh 0araTCTBO YOJIOBIKaY.

Omxe, 3amo3MueHHsd CKIamaroTh e 2% Bl 3araabHOl KIIBKOCTI IHHOBAIi; Iel
MOKAa3HHUK, 33 HAIIUMH CHOCTEPEKCHHSMH, MPAKTUYHO HE 3MIHIOETHCS MPOTITOM OCTAaHHBOTO
MiBCTOJITTA PO3BUTKY aHTIIHCHKOI MOBH. MOXHa TOMITUTH, 11O (ppaHIly3pKa MOBa, sIKa JOCUTh
JOBrHi yac OyJla OCHOBHHM ITOCTa4aJbHUKOM 3aIll03MY€Hb, HE MPEJCTABICHA JKOJHUM CIOBOM. B
OCTaHHI MIBCTOJITTS BYEHI BiA3HAYaJIM 3POCTAHHS MUTOMOI Bark 3alo3WYeHb 13 a3iiiChKUX MOB,
oco0mBO 3 MoB Kpain Jlanekoro Cxomy. Llst TeHmeHIlis B OCTaHHI POKH BUSBWIIACA B TOMY, IO
MOJIOBMHA 3aMl03UYCHb — HAJXOJDKEHHS 3 SMOHCHKOI MOBH, Cepell SIKHX HE TIIbKUA OJUHUII, IO
[IOB’s13aHi 3 KyJiHapi€ro, ajge i MO3HAYCHHS IHIIUX MOHATH, Y TOMY 4Hcai abcrpakTHux: kakeibo
(GCITTOHCBKMI TMIAXiM 1O ympaBiiHHS CcBOiMH (iHaHcamu, Orokerom», tsundoku — «mpumbanHs
BEJIMKOI KIIBKOCTI KHH)KOK, YMTATH SIKi 30BCIM Hemae yacyy», Wabi-sabi «iiHyBaHHS IIpoCTOTO,
ONMU3BKOTO 10 MPHPOIM KUTTS». Y TOH K€ 4Yac 3HauHy posib y 30aradeHHi «MaKpOCHUCTEMMU»
AHTIJIIMCHKOI MOBHM  BIJITPalOTh «BHYTPIIIHI 3aMO3WYEHHS», TMEPII 3a BCE — 3aMO3MYEHHS MK
HaIlOHAJILHUMU BapianTamu. Cii BiA3HAYUTH, O 1HHOBAIII, SIKI BAHUKJIA B OJIHOMY 13 BapiaHTIB,
3/1e01MIbIII B aMEPUKAaHCHKOMY Ta B OpUTaHCHKOMY, B YMOBax iH(GOpMaIiiHOI pEBOIIOLIT Y KOPOTKUH
TEPMiH NOYMHAIOTH B)KMBATHUCS B IHIINX BapiaHTaX.

BaxnuBoro 1 pO3yMiHHS CyYacHHX HEOJIOTIYHUX IMPOIECIB, 1X 3B’S3KYy 3 PO3BUTKOM
CYCHUIBCTBA CITiJl BBOKATH TaKy COIIIOJIHTBAJIbHY XapaKTEPUCTHUKY, SIK iX KOHIEHTpAIlisl HaBKOJIO
MEBHUX CQep COIIaAIbHOrO JKUTTS, [0 HAa NMEePCHeKTHBY MOXE CTaTH TMPEJAMETOM pO3IISAY Y
MOIAJIBIIINX HAYKOBUX PO3BIJIKAX.
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HOMIHATHUBHI HOTEHIIII OKA3IOHAJIbHUX MOBHUX OJIUHUIID
B CYYACHIN AHIJIIMCHKIA MOBI

CTaTTs NPUCBSYCHA BUSBJICHHIO HOMIHATUBHHMX MOTEHI[IH KOHTEKCTyaJlbHUX CHHOHIMIB B CyYacHiil aHImificbkii MOBi. Y crarTi
JOCIIDKYIOTBCS JIGKCHYHI OMHUII HA MaTtepiaji XyJI0KHBOTO Ta Ta3eTHOTO JAUCKYPCIB. Y CTaTTi JOBOAUTHCS KOPENSLis Cy4acHOTO
CTaHy MOBH 3 JOCIIDKyBaHIMH MOBHHMH (peHOMEHaMH — KOHTEKCTYaJIbHIMHI CHHOHIMaMU. BUBUEHHSI MOBHOT'O IMHAMI3MY 3aBXKIH
CHPSIMOBYBAaTHME CyYacHY JIIHTBICTUKY Ha IPYHTOBHHI PO3IJIs] THX Y THX MOBJICHHEBUX SIBUILL, SIKi MICTSATh BTOPUHHE 3HAUCHHSL.

[IponoHyeThest  AeTajdbHE BHBYCHHS KOHTEKCTYaJbHUX CHHOHIMIB B KOHTEKCTI TOJICTHYHOI JIHIBiCTHKM. BuBYeHHs
KOHTEKCTYaJbHUX CHHOHIMIB JO3BOJHUTH NPOCTEXHUTH iX CHTyaTHBHE (OKa3iOHaJbHE) BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIYHHMX OJMHHIL Ha
Marepiaji XyJ0XKHBOTO UM Ta3€THOTO ANUCKYPCIB aHTITIHCHKOT MOBH. Y XOJi JOCII/DKEHHS BHSBIEHO, IO KOHTEKCTYaJIbHI CHHOHIMH
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MOXYTh aKTyalli3yBaTé ()YHKIIIO OI[IHOYHOI HOMiHamii, IpU I[bOMY i€ CIPUSATHME IiJBUIICHHIO BUPA3HOCTI OIOBI/l IPO Iepost Iu
CHUTYAIIil0 Y1 0OCTaBHHH.

OTxKe, KOHTEKCTyallbHI CHHOHIMU MOXYTh OYTH HE JIMIIE y BUIVISII OKPEMHUX JIEKCEM, a TAKOXK y BUIIILAL iHQopMaIiiHuX OJIOKIB,
MPOMO3ULIH B 3aJIE)KHOCT] 3 3aKOHAMH CHHTaKcucy. KirouoBUMHU yMOBaMu Uil KOHTEKCTYaJIbHOI CHHOHIMIT € HasBHICTb OJHOTO YU
JEKITBKOX JIOTIYHO 3B’SI3aHMX MDK COOOI0 TEKCTIB, y SKHX ICHOTAT XapaKTEPHU3YEThCSA 3 JIOMOMOIOI0 INEPBHHHOI, BTOPHHHOI,
JIVICKYPCHBHOT HOMiHAIIi .

Knrouosi cnosa: KOHMeKCMYyanbHull CUHOHIM, KOHMEKCM, NePEUHHA HOMIHAYISA, GMOPUHHA HOMIHAYIA, THMPOOYKMUGHA HOMIHAYIS,
OYIHOYHA HOMIHAYIA.

Kasymir 1. S. Nominative potentialities of occasional linguistic units in modern English. The given article embraces the
nominative potentialities of contextual synonyms in modern English. We shall confine our attention strictly to the examining of
lexical units on the material of literary and newspaper discourses. The paper deals with the correlation of the current state of the
language with the studied linguistic phenomena - contextual synonyms. It seems essential to emphasize that the interest of linguistic
dynamism will always direct modern linguistics to a thorough examination of those speech phenomena that are of secondary
importance. We are aimed at characterizing the nominative potencies of contextual synonyms considering modern sources.

A detailed study of contextual synonyms (CS) in the context of holistic linguistics is offered. The study of contextual synonyms will
allow us to trace their situational (occasional) usage of synonymous units on the material of English language or newspaper
discourses. The study has found that contextual synonyms lead to the actualization the function of the evaluative nomination, while
enhancing the tale about its hero, situation or circumstances.

It should be noted that contextual synonyms are subjective notions in the process of discovering. The meaning of the CS can’t be
fixed by lexicographic sources, but are determined while analyzing a particular text. The nominative nature of contextual synonyms
is characterized by imagery that reveals one or another synonym with a certain connotative meaning. Having researched CS through
literature and newspaper texts it may be suggested that literature tends to be filled with connotations rather than newspaper texts. It is
worth pointing out that contextual synonyms implement the function of nominative evaluation in the way of describing characters,
events, etc.

Consequently, contextual synonyms can’t be only in the form of separate lexemes, but in the form of informational blocks, sentences,
depending on the laws of syntax. The key prerequisites for contextual synonymy are the presence of one or more logically related
texts in which the denotat is characterized by primary, secondary and discursive nominations. It has been found that contextual
synonyms realize text-forming and text-developing functions.

Key words: contextual synonym, context, primary nomination, secondary nomination, introductory nomination, evaluative
nomination.

CydJacHe TpaKTyBaHHS MOBH 3BOJUTHLCS JIO TAKUX IMOHSATH K JHHAMIYHICTh, (PPAKTAIBHICTD,
CUCTEMHICTb Ta MO YHKI[IOHANBHICTh. [[pUKMETHOIO 03HAKOIO TUHAMIYHOCTI Ta €BONIOIIITHOCTI €
MOBHA 3JaTHICTh 30aradyyBaTé CBili CIIOBHMKOBHUH CKJIaJl HOBHMH JIEKCHYHUMH OJWHUISIMH.
Po3BUTOK OKpemHX cIliB, a00 HAOYTTsS TUX YM TUX JIEKCEM OKa310HAJIBbHOIO 3HAUEHHS y MEBHOMY
JTUCKYypCl, X B3a€EMO3B’SI3KM, MOXJIMBICTb CTBOPIOBATH HOB1 CJIOBa, IpyHH, KOMOiHamii CciiB
NPU3BOJATH JIO PO3BUTKY CIOBHHKOBOTO ckiaay. [loka3oBMM y IbOMY acleKTi € CHHOHIMIYHI
BIJIHOIIIEHHS, fAKI 1€ 37aBHa BUKIUKAIOTh YUMAJIHK 1HTEpPEC Y JOCIHITHUKIB MOBO3HABYOTO
HanpsAMKy. Bix aHTHYHOCTI ¥ 10 CbOTO/IHI HE BTpayae CBOI MO3MIIIT Teopish OJM3bKUX 3a 3HAYEHHSIM
CIIOBAa, CTBOPIOIOYM IPH LIbOMY HU3KY JHUCKYCIH I aKTyali3yloud BOJHOYAC NMUTAHHS CYTHOCTI
Teopii CMHOHIMIT, AudepeHLialii, ToXoKeHHs Ta QYHKIIOHYBaHHS Yy TOMY YM TOMY JTUCKYpPCi.

[Ile maBHBOTpPELbKI TPAMATUCTH 3a3HAYaAJIM, 1[0 CHHOHIMU € 0araTCTBOM MOBH 1 PO3TJIAIATIUCS 3
MO3UIIN aKTyasi3aTopa MCUXOJIiHIBAIbHUX Ta MOBJICHHEBO-KOMYHIKATUBHHX 3ac00iB (Syn — maxui
camuii + onym — im ’s) [Quintilianus M. 1866].

bararo3HauHICTh TEpMiHY JOCIIJKYBAaHOIO HaMu (heHOMeHa (CHHOHIMa) TOBOPUTH MPO
HEOJIHO3HAYHICTh Ta CKJIAJHICTh LOTO sBUIIA. ICHye HM3Ka TpakTyBaHb CHHOHIMIi Ta MpOILECIB
CHHOHIMI3aIlil, PO3KPUBAIOYH JIMIIE IXHIO HOMIHATUBHY (DYHKIIiIF0O HA MOBHOMY IoJii. Y TOM yac sk
npoGiieMa CHMHOHIMI3alii TICHO MOB’si3aHa 3 IPOLECOM CTBOPEHHs o0Opa3y cloBa, Bi1IITBOPEHHS
o0Opa3y Ta 00’€KTa Ta CMIBCTaBIEHHSAM iX 3 00’€kTOM. BHUBUEHHS MOBHOTO IMHAMI3MY 3aBXKIU
CTIPSIMOBYBAaTHME CyYacHY JIIHTBICTHKY Ha TPYHTOBHHUH pPO3TJISA TUX YW THX MOBIICHHEBUX SIBHIII,
SK1 MICTSTh BTOPUHHE 3HAYCHHS.

bepyun no yBarum cydacHi MOBO3HaBYl TEHJEHIIII, aKTyaJbHUM BBa)Xa€MO, PO3TJISI came
KOHTEKCTYaJlbHUX CHHOHIMIB [[laBnoB], 3Ha4deHHS sKHX (OPMYETHCS OKa3iOHAIBHO, Y
KOHKpeTHOMY ToMY 4M ToMy KoHTekcTax. H. @ IleneBiHa cBoro dacy 3a3Hauana mpo “ToHke” Ta
CBOEpiHE SBHINE — BUHUKHEHHS OKa3ioHaNbHOI cuHOHIMII [IleneBuna 1980, c. 49]. CyuacHuit
eTan pO3BUTKY YSBJIEHb IPO OJM3BKICTH 3HAUYEHb B aHIJIIICHKIA MOBI NMOTpedye HOBOTO MiAXOAY,
KU O IHTErpajibHO MO€AHAB 3HAHHS 13 PI3HUX Tally3ei.
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Buxin pobir y ¢QyHKIIOHATbHO-KOTHITUBHOMY, JIIHIBOIIPArMaTUYHOMY, CEMaHTHKO-
CTHJTICTUYHOMY Ta TICHXOJIIHTBAJILHOMY acleKTax JACIIO IiJICHIUB IHTepeC IO 3alpOIIOHOBAHOTO
HamMH O00’€KTa BHUBYEHHS. YTiIM, CIiJl BIiJ3HAUUTH, IO TMEPEBAXKHA KIUIBKICTh IMX pPOOIT
BHKOHYBAJIaCh B aCMEKTI CEMacioJOridyHOTO MiAXOAy, SKHH HE B 3MO31 pO3B’S3aTH MpoOIEeMy
MPUPOJH BJIACHE CHMHOHIMII Ta ()aKTOpH, IO BIUIMBAIOTH HA CHHOHIMI3AII0 3HAYCHb THX YH THX
JeKceM. YTPOJOBK OCTAaHHBOTO ACCATUIITTS, BIA3HAYMMO, 110 Cy4acHa CEeMacioyoris MOMOBHUIACH
MOTY)KHUMH JIIHIBICTHYHMMHU TpamsiMA 3 THUTAHHA KOHTEKCTyasibHOi cuHOHIMII (B. A. bacok,
C. B. Jle6enera, E. A. Makapuenko, T. A. Heseposa, A. M. Cyaas).

Y mnepemiueHux KBamiikamifHUX AOCHIDKEHHSX MiAIAMAIOThCS mHTaHHS JAediHimii,
XapaKTePUCTUKU KOHTEKCTyalbHUX CUHOHIMIB, 3a0€3MeYeHHs] TeKCTOBOI 3B’ SI3HOCT1, HOMIHATUBHE
BapilOBaHHS KOHTEKCTYaJIbHUX CHHOHIMIB, 30JMKCHHS 3HAYCHb CIIiB B 1HIWBIIyallbHINA CB1JIOMOCTI,
po3risg X KOTHITUBHHMX MEXaHI3MIB Ta MparMacTUIICTUYHUX XapakTepucTuk. llpenmerom
JOCIIJKEHHS TIEPEBAYKHO OyJTM MPUKMETHUKH, IMCHHUKH Ta IMEHHI rpynH. [[pUKMETHOIO 03HAKOIO
€ Te, mo (akTUYHA OUTBIIICTH POOIT 13 TEOPil CHHOHIMII MPUCBIYYETHCS TEPMAHCHKUM MOBaM, a
came aHrmiicekiit MoBi (B. I'. Bumoman, FO. JI. Anpecsin, E. A. JleGenena).

3yNuHSAIOYUCH HA BU3HAYCHHI KOHTEKCTyalnbHUX cuHOHIMIB (manmi — KC), B. B. JleBunpkuii
kiacu(ikye X 3a CHHTarMaTHYHUM THIIOM BiJHOIIEHB. [10SCHIOIOUM 1Ie THM, [0 y HUX 301ratoThCs
JICHOTATUBHUM, KOHOTATUBHUN 1 CTPYKTYpPHUN KOMIIOHEHTH, ajie He 30iraerbcs CUTHiI(IKaTUBHUMN
komrnoHeHT. KC He miisaraioTh JeKcukorpadidyHii iHBeHTapu3allii, BOHM BIIHOCATHCA IO TaK
3BaHMX OKAa310HATBHUX OJUHHIIb, 3aMIHIOIOYHCH B TOMY UM TOMY KOHTEKCTI. YUeHHI Ha3uBae ix
HecripaBxkHiMu (echt-unecht) [JleBunpkuit 2014, c. 99]. KC xapakTepu3yrThCs 3IaTHICTIO IO
CcyOCTHUTYIII1, Ha/IlJIEH] eMOLIMHUM Ta MPEAMETHUM 3MICTOM (JIOT1YHHI 3MICT — BIICYTHIN).

O0’€KTOM HAIIOTO JOCIIPKEHHS MOCTYT'YBAIA KOHTEKCTYaIbHI CHHOHIMH, & MPeIMeTOM —
(GyHKIIHHI TOTEHLI CUTyaTUBHMX MOBHUX ()EHOMEHIB (KOHTEKCTyaJIbHUX CUHOHIMIB) Ha MaTepiaii
CYYacHOTO Ta3eTHOTO Ta XYA0KHBOTO TUCKYpCiB. MeTa 3amporoHOBaHOi PO3BiIKU TOJISTAE Y TOMY,
o0 cxapakTepu3yBaTH HOMIHATUBHI MOTEHIT KOHTEKCTYaIbHHX CHHOHIMIB IUISXOM BHUOIPKHU 13
ra3eTHOro Ta XYI0XKHBOTO JUCKYPCIB.

[lepmr HiX aHaMi3yBaTM HOMIHATHUBHI MMOTEHII MOCHIIXYBaHOTO 00’€KTa, PO3TISHEMO
OCHOBH1 Ju(epeHIliifHi O03HAaKM KOHTEKCTyaJlbHUX CHHOHIMIB. OKa3l0oHaJIbHI CHHOHIMH, Ha
MPOTHBAry 3aralLHOMOBHHUM, MICTSATh JIEKCEMM, SIKI BCTYNalOTh y CHHOHIMIYHI BiJHOIIEHHS Y
KOHKPETHUX KOHTEKCTyajbHUX yMoBax [Heuuraitno 1987, c. 18]. KC xapakrepHa:

- pedepeHTHA IIeHTUYHICTb;

- CEMaHTHYHA ITO/10HICTb;

- HasIBHICTh (DYHKIIIHO-CTUIIICTUCTUX MapKepiB;

- OJIHAKOBA MTparMaTUIHA CIIPIMOBAHICTD.

Binmivarots, mo KC BmactuBa HOMiHATHBHA (DaKyIbTaTUBHICTh, HEBIATBOPIOBAHICTh 032
KOHTEKCTOM Ta MaHTeMnopaibHicTh [bacok 2006, c. 7].

HasiBHiCTh OIHOTO CHIJIBHOTO KOMITIOHEHTA € 3allOPYKOI0 BUOKPEMIICHHSI CHHOHIMIB 3-TIOM1%kK
JICKCUYHOTO CKJIaly aHTiiiicbkoi MoBu [bparuna 1986, Bumoman 1980]. Binmtoman cTBepkye, 1110
CHHOHIMM MAalOTh CIUIbHY CEMAaHTHYHY OCHOBY (HAasBHICTb OJIHI€l TOTOXKHOi CEMEMH)
[Bumroman 1980, ¢. 32].

Po3mexyBaHHS JIGKCHUHOTO 3HA4YeHHS 1 BUOKPEMIJICHHS CHHOHIMIB y MOBHIM cHcTeMi
pearizyeThcsi Ha OCHOBI JICHOTATMBHOTO 3Ha4YeHHs [Heuwraiino 1987, c¢. 79]. V xoai mociimKeHHS
KOHTEKCTyalnbHOI CHHOHIMIl, CIiJi 3a3HAYUTH, IO OKa3lOHaIbHI MOBHI (EHOMEHU MICTSITh
cy6’extuBHuil xapakrep. Cemantuka KC He @ikcyeTbes jexcukorpadiyHUMH JKepelamMH, a
BHU3HAYAIOTHCS ITiJ] 4ac aHalli3y TOTO UM TOTO TEKCTY.

BB KOHTEKCTY Ha CHHOHIMIIO BBa)KAETHCS TOJIOBHUM YMHHUKOM BUPIMICHHS MPOOJIEMU
CHUHOHIMIi. BWBUEHHS KOHTEKCTYaJIbHUX CHHOHIMIB JO3BOJHTH MPOCTEKUTU IX CHUTyaTUBHE
(oka3ioHaNbHE) BUKOPUCTAHHS CUHOHIMIYHUX OJUHUIB. [locIyroByrounch nepiofUyHUM ra3eTHUM
BuganHsM The New York Times naBeneMo HaCTyIHI MPUKJIAIH KOHTEKCTYaJIbHOI CHHOHIMIT:
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“...a wide majority of Americans, said Anthony Leiserowitz, director of the Yale program.
...48 percent of the respondents agreed,an increase of nine percentage points since March. And 49
percent said they believed they would be personally harmed by global warming, a seven-point jump
over the same period.

While public opinion on climate issues has fluctuated........and to the publicity that
surrounded two major scientific reports on climate change last year. About two-thirds of those
surveyed believed global warming. Mr. Trump’s approach to politics is divisive, Dr.Leiserowitz
said......and to the efforts of President Trump.

Those reports, from the United Nation’s scientific panel on climate change and the United
States government... “ (Wednesday, January 30, 2019).

Y HaBegeHOMY (pparMeHTI HABEICHO JIBa MPUKIAAN KOHTEKCTYallbHOI CHHOHIMII. Y Me)ax
MaKpO-KOHTEKCTY, JIe MICTUThCS ycsi iHGopmariisi, Mu Moxkemo aremtoBatu g0 KC: Mr. Trump’s —
government - President — politics. Tpamn BucTynae qeHoTaToM, a Iaii ycs iHGopmallis po HbOTO,
SKa aKTyali3yeThCs Y MIKPO-KOHTEKCTaX. J[eHOTaTOM IHIIOrO MPHUKIAAy € HapoaHa OIIBIIICTS,
HapoJ, pecroHieHTH, onutyBaHi: the respondents- they- the publicity- public opinion- those
surveyed- a wide majority of American.

Yomy nekcema Tpamn i nekcema npezudenm € KOHTEKCTYaIbHUMH CHHOHIMamu? Criepury
HOTpi6HO BU3HAYUTH YaCTOTHICTH BXKUBAHHS oux JIEKCEM aHIJIOMOBHOIO CITIJIBHOTO0. BinbIm TOro,
Il TPUKJIAJA MICTATh OJIWH JCHOTAT 1 MOXYTh B3a€MO3aMIHIOBATHUChH. YTiM, IIe¢ HE € OCHOBHOKO
ymoBoto icHyBaHHs KC.

Hactynamii mpukiiag KOHTEKCTyaJlbHOI CHHOHIMII 3HAaXOJMMO Yy camiil Ha3Bi CTaTTi.
dopmysanus cunoHimii (the Auschwitz, death) BinOyBaeThcsi Ha OCHOBI ()OHOBHX 3HAHB MEBHOI
nmiHrBoKynsTypu: The Auschwitz death marches.

Hamni y crarti BinHaxonumo e Bunaaku KC: Himmler’s orders served several purposes,
according to research by the United States Holocaust Memorial Museum. Seventy-five years ago,
Soviet forces swept across Poland from the east and liberated Auschwitz, the camp complex where
1.3 million were enslaved — and 1.1 million among them systematically murdered — during the war
(The New York Times, Wednesday, January 29, 2020).

Jlekcemu war, the Auschwitz, death, Holocaust akryani3yroTh cTpaiiHy MO0 B Yacu
Jlpyroi cBiToBOi BilfHM, MiJl 4ac sIKOi MacoBO 3HMILYBAJIM JIIOJEH 3a O3HAKOK pPAacoBOi Ta
HaI[lOHAJIbHOT MPUHAJIEKHOCTEH.

PosrnsHemo iHmi ¢parmentu npuxinaaie KC, y3sTi 13 XyA0)KHBOTO pOMaHy aHIIIHCBKOI
nucbMeHHUI Jkomxo Motiec:

And then, as quickly as they had come, they were gone, obliterated by the dark blue mass
that had settled beside her [Jojo Moyes 2010, c. 25]. She opened her eyes a little. Two indistinct
shapes moved around her. Every time she thought she had worked out what they were they moved
again. Blue. They were blue [Jojo Moyes 2010, c. 25].

A brisk, older woman — a nanny perhaps? — brought young children in to see her for an
hour every evening [Jojo Moyes 2010, c. 27].

She had had a second operation on her arm and it was healing well, they told her, although
the long red scar where the plate had been inserted made her wince, and she tried to keep it hidden
under a long sleeve [Jojo Moyes 2010, c. 29].

Her husband was something big in mining and was often away, although his devotion was
such that he had put off several very important trips since the accident [Jojo Moyes 2010, c. 29].

Her husband — this man, this stranger — was going to climb into her bed. [Jojo Moyes
2010, c. 29].

VY mepiioMy MpuKIaai KOHTEKCTyaJbHUMH CHHOHIMAMHU BUCTYMarTh Jiekcemu they, the
dark blue mass ta the two indistinct shapes. 3aiimenHuk they BUKOHYe IHTPOIYKTHBHY HOMIHAIIIIO.
VY HaBeieHOMY MpHUKJIaAl CIOCTepiraeTbcs IucTaHTHe postamryBaHHd KC Ta axTyani3yroThes
00pa3Ho-po3BUBANIbHI QYyHKILIT y TekcTi. Criepiry BiJOyBaeThCs Mepia 3rajgka npo 00’ exT.
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Jani exBiBanentnuii itomy KC y gopmi the dark blue mass Bukonye BTOpMHHY HOMIHALiIO IOTO
00’ekta, aktyamizyoun (QyHKIIO 1aeHTH(dIKATOpa, SKa BUKIUKAETHCS IIITXOM CEMAHTHYHOTO
3BY)KEHHSA. IXHS CHHOHIMisl OXOILTIOETHCS OJHHM KOHTEKCTOM, SIKHH XapaKTepu3ye JHUIIe OIuH
JEHOTAT.

KC two indistinct shapes, blue mno3nauae BTOpHHHY HOMIHAIilO 00’€KTa, J€ MOXKHA
IPOCIIIJKYBATH NEBHY HEraTHMBHY OLIHKY HoMiHauii. Takum umHOM, 3a3HadyeHuil KC Bukonye
(GYyHKILII0 OLIHOYHOI HOMIHALIi, XapakTepU3yIOUW Teposi YW CHUTYaIlilo, Ja€ OIIHKY iXHbOT
TISATBHOCTI.  3aBIJKH I[bOMY CIIOCTEPITAEThCS IEBHA BHUPA3HICTh BHKJIQAY 1H(OpMAIIii.
KoHTekcTyanbHi CHHOHIMU MOXYTh aKTyalli3yBaTH (DYHKIIIO OI[IHOYHOI HOMiHalii, Ipu IbOMY Iie
CIPHUATUME TT1IBUILICHHIO BUPA3HOCTI OIOB1JII PO reposi, CUTYAIli0 Y 0OCTaBUHHU.

Hacrymuuii mpukian KOHTEKCTyalbHOI CHHOHIMII —peani3yerbes siekcemamu column of
figures, guests, friends, coupling.

No doubt some unmissable column of figures fto wave his magic wand over. I'll go and
freshen up our other guests arrive. These were her friends. They were another step to bringing her
back to herself. Jennifer was astonished by the unlikeliness of this coupling [Jojo Moyes 2010, c.
46-47].

HaBenenuii npukiam aktyanizye iHTpOIYyKTHBHY HOMiHarit0. CiriJl 3a3HAYUTH, 110 CHHOHIM
column of figures BukoHye He JjuIlle IHTPOAYKTHBHY, aje W OOpa3Hy HOMiHaIil0 00’€kTa 3
JIOTIOMOTOI0 CTHJTICTUYHOTO MapKyBaHHS.

HowminatuBHa crienugika KOHTEKCTYaJTbHUX CHHOHIMIB XapaKTepHU3yeThCsl OOPA3HICTIO, sKa

BUKPHUBAE TOW UM TOW CHHOHIM ITEBHUM KOHOTATUBHHUM BiITIHKOM, SIK-OT y ()parMeHTI i3 TEKCTY:
In other times, Avice would not have spent five minutes with this peculiar mixture of girls - some of
whom seemed to have landed straight off some outback station with red dust on their shoes — or,
indeed, have wasted so many hours enduring interminable lectures from middle-aged spinsters who
had seized upon the war as a way to enliven what had probably been dismal lives. The shipment
home of troops was a priority; the ‘wallflower wives’, as they had become known, were not. Some
had filed their papers over a year previously and heard little since [Jojo Moyes 2010, c. 496].

V KeMOpUIKCHKOMY CIIOBHHKY 3HaX0auMo nediHiiiro gekcemu Spinster —a woman who is
not married, especially a woman who is no longer young and seems unlikely ever to marry.
Sk 6aunMo, HOMIHaTUBHA (DYHKIIISI MOXKE YCKJIAJHIOBATUCS HETATUBHOIO OL[IHKOIO 00’ €KTa.

ABTOpKa poMaHy IIISXOM BTOPUHHOI HOMIHALli IMIIJIEMEHTYE KOHTEKCTyaJlbHUH CUHOHIM
wallflower wives mo nekcem: they, wives, girls, Takum YuHOM, IIOOH YBHpa3HHUTH, HOIATH
eKcIpecii, J0AaTKOBOrO BIATIHKY Ta YpI3HOMAaHITHUTHU JIEKCUYHE HANOBHEHHs TEKCTy. Tak 3BaHa
meradopusanis (wallflower + wives) crnpuse yBHpa3HEeHHIO 3HaY€HHs CJOBAa. 3 JIOMIOMOTOO
KOHTEKCTy BHHHKa€ HMOBIPHICTb BUHUKHEHHS OKa3lOHaJIbHMX KoHOTawiil. Yepe3 cucremy
CBOEPIIHOTO MOETHAHHS CIIIB aBTOPKa BUKJIMKAE BIAMOBITHY PEAKIIiI0 YUTAYA.

OTXe, KOHTEKCTyallbHI CHHOHIMM CIPUSIOTH IpoLecaM CHOJIYyYHOCTI, 1H(HOPMAaTUBHOCTI,
LUTICHOCTI Ta MOJAIBHOCTI Yy JHMCKypci. BuieszasnaueHi npuxiagu BKaszyioThb Ha Te, mo KC
YTBOPIOIOTH TE€BHY TEKCTOBY AWMHAMIYHICTh. JlochimkyBaHuil 00’€KT € 3aco00M JeKOIyBaHHS
aBTOPCHKOI NMparMaTHKH, TAKUM YHHOM, IIIOOM yTBOPIOBABCS MOTPIOHUN (QOKYyC 1 pearizyBaaucs Ha
nepeHiil IIaH eJIeMeHTH, 0 MapKyroTh nparMatuky [Cymns 2014, c. 3].

BucnoBku. Ilorogumocs i3 nymkoto E. 1. Ilyrarinoi mpo Te, mo KC 0OasyroTbes Ha
3B’SI3HOMY TEKCTI 32 YMOBH 1X YaCTOTHOI JIEKCUYHOI CYOCTHUTYIII] 3 JIEKCEMHU-IMEHHUK, Y1 BJIACHOI
Ha3BU Ha JIEKCeMYy-3aliMEeHHUK NpH ii moBTOpHIM HOMiHawii. Lle € J0Kka30M iCHYBaHHS MOBJICHHEBOT
cunoHiMii [[Tyrstuna 2019]. KoHTekcTya bHI CHHOHIMH MOXKYTh OyTH HE JIUIIIE Y BUIJISAI OKPEMHX
JIeKCeM, a TaKoX Yy BUIIAAlL iH(poOpMaliiHuX OJOKIB, MPOMO3MLINA B 3aJE€KHOCTI 3 3aKOHAMH
cuHTaKkcucy. KIo4yoBMMH yMOBaMHU JUIi KOHTEKCTYaJbHOI CHHOHIMII € HasBHICTh OIHOTO YH
JEeKUIBKOX JIOTIYHO 3B’A3aHHX MDK CO0OI0 TEKCTIB, y SAKHX J€HOTaT XapaKTepU3YETbCA 3
JIOTIOMOTOI0  TIEPBUHHOI, BTOPHHHOI, JUCKYpCHBHOI HOMiHamiil. KoHTekcTyallbHI CHHOHIMH
BUKOHYIOTh Y MEXaX TEKCTY yTBOPIOBAJbHY Ta po3BuBaibHY (yHKuUIi. HominatuBHa ¢ynkuis KC
MOJUISAETHCS HA IHTPOAYKTUBHY, 11IeHTU(]IKAIIIIHY, OLIIHOYHY Ta 00pa3Hy (YHKIIII.
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KC mnosICHIOIOTBCS MOBHOIO EKOHOMI€IO 3HAKiB Ta, 3 IHIIOIO OOKY, PO3IIMPEHHSIM
JeKCUYHOTO Habopy cem y Tekcti. lle cmpusarume oOpa3HOCTI, pempe3eHTallii 1HAWBIAyaTbHO-
aBTOPCHKHX CKJIQJHUKIB Ta amemsmii 10 iHAWBITYyalbHO-aBTOPCHKOI KAPTHHM CBITY TOTO MU TOTO
nucbMeHHUKa. Kopesiiis 1HauBiIyalbHO-aBTOPCHKOTO (1IIOCTHIIb) Ta 3aralbHOMOBHOTO CTHJIIB
MOJK€ TIPU3BECTH JIO 30arayeHHs Halliil K Y MOBJICHHEBOMY, TaK i B TlyXOBHOMY aCIICKTaX.

[Tor’si3yroun Ham 00’€KT 13 TOJICTUYHOK JIHTBICTUKOI, 3a3HAYa€EMO, IO OJHHM 13
OCHOBHMM 3aBJaHb HOBOI (ijojyorii mMae OyTH BUBYEHHS B3A€EMO3B’SI3KY MK CHHOHIMIYHO-
MOJIICEMIYHUMH CJIOBAMU TOMY 0 TNMepPCHeKTHBHUX HAMpPsMIB BiTHOCUMO I'PDYHTOBHE BHUBYCHHS
inenTudikamniitnoi, omiHo4YHOi Ta 00pa3HOi (YHKIIH KOHTEKCTyaJbHUX CHHOHIMIB aHTJIHCHKOI
MOBH Ha Matepiaji XyJI0XKHbOTO JUCKYPCY B PYCIIi TONICTUYHO-CUHEPTETUIHOT ITApaIuT MH.
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BIATBOPEHHSA ETHOMOBHOI'O KOMIIOHEHTA HIMEIIbKUX HAPOJHHUX
KA30K B YKPATHCHbKOMY NEPEKJIA I

CraTTIO NPUCBSYEHO OCOOJMBOCTSAM BiJTBOPEHHS ETHOMAapKOBAaHMX OJMHHI[b HIMEIBKMX HApOJHMX Ka30K B YKPaiHOMOBHOMY
nepekiazi. BuzHadueHo, mo HarioHansHe 3a0apBieHHS 3MICTY 1 JOpMH HIMEIBKOT HapOJHOT Ka3Ku 30epiraeThes, B MEpILy uepry, Ha
JICKCHKO-CEMAHTHYHOMY PiBHI MOBH, SIKMI HAiOLIBII aeKBAaTHO BimoOpakae HAIlIOHAILHY KaPTUHY CBiTY. BHsBICHO, 10 BIacHi Ta
BJIaCHE Ka3KOBi iMEHa HaleXaTh IO pealliii MeBHOI MOBHOI KyJIbTypH, i MalOTh pi3Hi crmocobu mepexnany. IIpuposani iMeHa
BiITBOPIOIOTHCS 32 TOTIOMOTOF0 TPAHCKPHIIIIIi, a aleIATHBH — 31 30epeKeHHsIM BHYTPIIIHB01 popMu. B Toit sxe "ac mpu BiATBOpEeHHI
BJIACHUX IMEH 3aCTOCOBYETHCS 1 METOH VIOAIOHEHHS, KOJNHM IMEPCOHAX B YKPAaiHCHKOMY MEpeKiIadl OTPHMY€E CHEHU(pIIHOTO
3abapBiieHHS 32 TOMOMOTH iMeHi. [IoBHA BiAMOBIMHICTH HAI[IOHAIBFHOTO KOJOPUTY 3a0€3MeUyeThCsl 3ac00aMH KOHTEKCTY, SIKHH €
JDKEpEeNIoM JaHUX IPO iCTOpio, KyJNbTypy Ta Tpaauiil Hapoxy. Y 3B’A3Ky 3 LHM, OCOOJMBOrO 3HaueHHs HabyBae mHepeKiiaj
JIEKCUYHHUX OJMHHUIIb, 110 MO3HAYAIOTh MPEIMETH, MTOHITTS Ta SBHILA, SKi XapaKTepHi I IIEBHOTO HApOJy Ta MOB’s3aHi 3 MEBHOIO
ICTOPHYHOIO €MOXO00. 3a3Ha4YeHO, 1110 MPH MepeKIai TeKCTY 3 O/HI€T JIHIBOKYIBTYPH Ha iHIIY 3’SBJIAIOTBCS CIOBA-peaii, TOUHICTb
nepeKiany SKUX YacTimie moisirae y (yHKIiOHanbHiH, a He (OpMasbHIN BIiAMOBIAHOCTI opuriHamy. BusiBieHO, 10 BiATBOpPEHHS
3MicTy i ()OPMHU OpHIiHANY HOCATAETHCS IUIIXOM OIKCOBOTO, €KBIBAJCHTHOIO Ta OYKBAaJbHOTO MEPEKIaay, BHACIIIOK YOrO CTa€
MOJKJIMBHM ITE€PEe/IaTH HalliOHAIBHUI KOJIOPUT HiMelbKol ka3ki. OcoOIHMBOro KOJIOPUTY HaOyBAaIOTh 1 TPaAULIiNHI clioBecHi Gopmy,
OPHTIHANBHICTD IKNX 0e3M0CepeHbO MOB’sI3aHa 3 0COOIMBOCTSMH MEHTAJIBHOCTI Hapody. Y pe3ylbTaTi JOCIHiKEHHS MepeKIamy
TpamumidHuX (QopMyn HIMEUBKHX HAPOAHMX Ka30oK OYJIO BHSBIEHO, IO B YKPaiHCBKOMY BapiaHTi CJIOBECHI (OpPMYIH
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